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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Familiarise yourself 
with the product before using it for the first time.

Read the following instructions for use carefully.

Use the product only as described and only for the given areas of applica-
tion. Store these instructions for use carefully. When passing the product on 
to third parties, please also hand over all accompanying documents.

Package contents
1 x swing
1 x  cushion
1 x instructions for use

Technical data

Maximum weight limit of the product: 20kg

max.

60° Maximum displacement 60°

Height adjustable from 150 to 170cm

Dimensions: approx. 30 x 27 x 30cm (W x H x D)

Grease suspension hooks and eyelets with waterproof  
machine oil

Check rings, hooks and eyelets regularly
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Date of manufacture (month/year):  
10/2023

UK Conformity Assessed  
Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares that this 
product meets the following basic requirements, as well as other 

important regulations:
Toys (Safety) Regulations 2011

Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares that this 
product meets the following basic requirements, as well as other 
important regulations:

2009/48/EC – Toy Safety Directive

Intended use
The product was designed as a toy for private use for children 
over 12 months of age. The product is intended for indoor use. The product 
must not be used in public places such as playgrounds, schools, etc. 

 Safety information
• Warning. The packaging and mounting materials are not a constituent part 

of the toy and they must be removed in all cases for safety reasons before 
the product is given to children to play with.  

• Children may only play with the product under adult supervision.
• Warning. Only for domestic use!
• Warning. The product is intended for indoor use.

Risk of injury!
• Warning. Minimum user age: 12 months! 
• Warning. Maximum user weight: 20kg!
• Before ceiling installation, make sure that the selected ceiling or wooden beam 

is suitable for mounting the product. Enquire at a specialist store if necessary. 
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• Make sure that the ceiling is suitable for mounting the product. Unsuitable 
ceiling structures can lead to injuries.

• Warning. The distance between the swing seat and the floor must be at 
least 35cm and no more than 45cm.

• Warning! To avoid risk of strangulation, the distance between the upper 
bar of the swing and the ground must be a maximum of 60cm.

• Warning! The distance between the limiter and the upper strut of the swing 
must not be adjusted, otherwise there is a risk of strangulation.

• The product may only be used by one person at a time.
• Make sure that your child is not wearing a helmet or clothes with cords 

when using the product, as these can get caught and injure the child.
• Do not jump off the product while it is swinging. Only get off the product 

when it has come to a complete stop.
• Be aware that the product can heat up in intense sunlight.
• Ensure there is enough space around the product from objects and other 

people, so that no one gets injured.
• Never swing in a standing or kneeling position! There is a risk of injury.

Preventing damage and injury!
• The product must be mounted by an adult.
• Mount the product only as described in these instructions for use. Other 

attachment methods could damage the cable or retaining element.
• Mount the swing far enough away from other objects so that no one can 

be injured. In doing so, consider the radius the swing will reach when it is 
swinging.

• The swing must not be mounted near steps.
• Ensure there are no sharp-edged or hard objects in the swinging area.
• The product should be a suitably safe distance of at least 2m away from 

stairs, walls and other obstacles.
• Do not mount the swing above concrete, asphalt or other hard surfaces.
• After mounting, the stability of the product must be checked by an adult.
• No technical alterations may be made to the product.
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Maximum displacement 60°
• Caution! Pushing the swing seat too powerfully, above the suggested maxi-

mum displacement, can cause the seat to tip over and the child to fall out!

Dangers due to wear and tear!
• The plastic connectors on the ends of the cables must not be loosened, as 

these ensure the safe suspension of the product.
• The cables and rings must be inspected by an adult before each use, to 

prevent injuries caused by defective parts. As soon as the swing’s attach-
ment show any defects, you must stop using the swing.

• The seat, chains, cables and other accessories must be inspected for wear 
before each use.

• Regularly check the ceiling and frame to which the product is attached. 
• Check the product for damage or wear before each use. Only use the 

product if it is in perfect condition!

Mounting the swing 
Before using the product for the first time, grease the metal 
suspension rings of the lattice swing and the suspension hooks 
you have additionally supplied – all of which are exposed to 
constant friction – with commercially available, waterproof 
machine grease.
Note: Only mount the swing on fixtures where you can guarantee sufficient sta-
bility with absolute certainty. For mounting, use at least 10mm sturdy screw hooks 
that are bent at least 540° or completely closed to prevent unintended release. 
When mounting on wooden beams, the attachment must pass all the way 
through the wood and be secured with a nut from above, to ensure a suffi-
ciently secure connection.

Various mounting hooks 
Only attach the swing to a suitable mount.
These are: 
No. 1: a closed eyelet, attached to the swing component with a carabiner (Fig. B).
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No. 2: a round hook bent 540°, to prevent unintended release (Fig. C). 
Note: the eye of the eyelets (2) must be attached at right angles 
to the direction of the swing, so that the attachment on the 
swing is not too severely damaged by use.

Setting the height of the swing
The height of the seat can be adjusted at the ring at the top of the swing.
Once you have set the length of the cable, it will tighten again under 
load (Fig. D).
Adjust the length of both cables so the swing is perfectly balanced.
Note: warning! Do not adjust the limiter (1d) (Fig. F). There is a risk of 
strangulation.

Use
Fasten the safety belt (1b) so that you can safely push the child in the swing. 
Proceed as follows:
1. Thread the end (1a) of the belt through the buckle (1c) below the swing as 

shown in Fig. E, and close it.
Note: pull the belt taut but not too tight, so that the child can be seated 
securely but not cramped by the belt.
2. Sit the child in the swing (1) with their legs facing forward.
Note: the child’s legs must be inserted between the bottom bar and the 
bottom of the swing.
3. Make sure that the safety belt is securely fastened and retighten it if necessary.

Storage
• When not in use, always store the product clean and dry at room temper-

ature. 
• Please be aware that wood can change due to alterations in temperature, 

humidity and other influences.
• The wood used in the product is a natural product and therefore there may 

be slight deviations in colour and structure. 
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Cleaning, maintenance and care
• Clean the product with a soft brush and mild soapy water.
• Allow the product to dry completely after cleaning.
• Treat the product with protective wood oil from a specialist retailer. You 

should treat the product several times per season. The wood must be com-
pletely dry before carrying out treatment!

• Follow the manufacturer’s instructions for the selected oil.

IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning agents.

The seat padding is not washable. Clean it with a damp cloth and a mild 
detergent.

Disposal
Dispose of the product and packaging materials in accordance with 
current local regulations. Store the packaging materials (foil bags, for 
example) out of the reach of children. For further information about 
disposal of the product no longer needed, contact your local council. 

Dispose of the product and the packaging in an environmentally friendly 
manner.

The Recycling Code distinguishes different materials to be returned 
for recycling. The Code consists of the recycling symbol for the 
recycling process and a number that identifies the material.

Notes on the guarantee and service handling
The product was produced with great care and under continuous quali-
ty control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product from the date of purchase 
(guarantee period) in accordance with the following provisions. The guar-
antee is only valid for material and manufacturing defects. 
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The guarantee does not cover parts subject to normal wear and tear that 
are thus considered wear parts (e.g. batteries) or fragile parts such as 
switches, rechargeable batteries, or parts made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the product has been used 
incorrectly, improperly, or contrary to the intended purpose, or if the provi-
sions in the instructions for use were not observed, unless the end customer 
proves that a material or manufacturing defect exists that was not caused by 
one of the aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made within the guarantee period 
by presenting the original sales receipt. Please therefore keep the original 
sales receipt. The guarantee period is not extended by any repairs carried 
out under the guarantee, under statutory guarantees, or as a gesture of 
goodwill. This also applies to replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the service hotline men-
tioned below or contact us by e-mail. If there is a guarantee case, then the 
product will be repaired or replaced free of charge to you or the purchase 
price will be refunded, depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims against the respective 
seller, are not limited by this guarantee.

IAN: 435111_2304

 Service Great Britain
 Tel.:  0800 404 7657
 E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1800 101010

 E-Mail: deltasport@lidl.ie
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel gekozen. Zorg ervoor 
dat u voor het eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor het aangegeven doel. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten mee als u het 
artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang
1 x schommel
1 x  zitkussen
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

Maximale belasting van het artikel: 20 kg

max.

60° Maximale uitslag 60°

In hoogte verstelbaar van 150 tot 170 cm

Afmetingen: ca. 30 x 27 x 30 cm (b x h x d)

Vet ophanghaken en -ogen in met waterbestendig machinevet

Controleer ringen, haken en ogen regelmatig
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Productiedatum (maand/jaar):  
10/2023

Hierbij verklaart Delta-Sport Handelskontor GmbH dat dit artikel 
voldoet aan de volgende basiseisen en de overige ter zake 
doende bepalingen:

2009/48/EG – Speelgoedrichtlijn

Beoogd gebruik
Dit artikel is speelgoed voor kinderen vanaf 12 maanden oud en bestemd 
voor particulier gebruik. Het artikel is bedoeld voor gebruik binnenshuis. Het 
artikel mag niet worden gebruikt in openbare ruimten, zoals speelplaatsen, 
scholen, enz. 

 Veiligheidstips
• Waarschuwing. Alle verpakkings- en bevestigingsmaterialen zijn geen be-

standdeel van het speelgoed en moeten omwille van de veiligheid steeds 
verwijderd worden voordat het product aan de kinderen overhandigd 
wordt om ermee te spelen.

• Kinderen mogen alleen onder toezicht van volwassenen met het artikel 
spelen.

• Waarschuwing. Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik!
• Waarschuwing. Het artikel is bestemd voor gebruik binnenshuis.

Kans op lichamelijk letsel!
• Waarschuwing. Minimale leeftijd gebruiker: 12 maanden! 
• Waarschuwing. Maximaal gewicht gebruiker: 20 kg!
• Verzeker u voordat u het artikel aan het plafond monteert, ervan dat het 

gekozen plafond resp. de houten balk geschikt is voor de bevestiging van 
het artikel. Informeer zo nodig in een vakhandel. 

• Controleer of het plafond geschikt is om het artikel aan te monteren. Een 
ongeschikt plafondtype kan leiden tot letsel.

NL
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• Waarschuwing. De afstand tussen het zitgedeelte van de schommel en de 
bodem moet ten minste 35 cm bedragen en maximaal 45 cm.

• Waarschuwing! De afstand tussen de bovenste schoor van de schommel 
en de grond mag maximaal 60 cm bedragen, omdat er wurgingsgevaar 
bestaat.

• Waarschuwing! De afstand tussen de begrenzer en de bovenste stang van 
de schommel moet hetzelfde blijven en de begrenzer mag niet worden 
versteld, omdat er anders kans op verwurging bestaat.

• Het artikel mag door slechts één persoon tegelijk worden gebruikt.
• Let er goed op dat het kind tijdens het gebruik van het artikel geen helm of 

kleding met koordjes draagt: deze kunnen vast komen te zitten waardoor 
het kind gewond kan raken.

• Spring niet van het artikel zolang dit beweegt. Klim pas van het artikel 
wanneer het tot stilstand is gekomen.

• Houd er rekening mee dat het artikel onder invloed van sterke zonnestra-
len heet kan worden.

• Let erop dat er voldoende afstand is ten opzichte van voorwerpen of ande-
re personen, zodat niemand gewond kan raken.

• Gebruik de schommel nooit staand of op de knieën! Er bestaat kans op 
lichamelijk letsel.

Voorkomen van persoonlijk letsel en materiële schade!
• De montage dient te worden uitgevoerd door een volwassene.
• Monteer de schommel alleen zoals beschreven in deze gebruiksaan-

wijzing. Andere bevestigingsmethoden kunnen het touw of de houder 
beschadigen.

• Bevestig de schommel op een dusdanige afstand van andere voorwerpen 
dat niemand gewond kan raken. Houd hierbij rekening met de radius van 
de schommel tijdens het schommelen.

• De schommel mag niet in de buurt van een trap worden opgehangen.
• Houd er rekening mee dat zich binnen het bereik van de schommel geen 

puntige of harde voorwerpen bevinden.



18

• Bij de opbouw van het artikel moet een gepaste afstand van ten minste 
2 m ten opzichte van trappen, wanden en andere hindernissen worden 
aangehouden.

• Bevestig de schommel niet boven een ondergrond van beton, asfalt of 
ander hard materiaal.

• Na de montage moet een volwassene de stevigheid controleren.
• Aan het artikel mogen geen technische wijzigingen worden aangebracht.

Maximale uitslag 60°
• Pas op! Te krachtig aanduwen van het schommelzitje tot voorbij de aan-

bevolen maximale uitslag kan ertoe leiden dat het zitje kantelt en het kind 
eruit valt!

Gevaren als gevolg van slijtage!
• De kunststof verbinders aan het uiteinde van de touwen mogen niet 

worden verwijderd, omdat deze ertoe dienen het artikel veilig te kunnen 
ophangen.

• De touwen en ringen dienen voor elk gebruik door een volwassene te 
worden gecontroleerd, om letsel door defecte onderdelen te voorkomen. 
Zodra het bevestigingselement van de schommel beschadigingen vertoont, 
mag de schommel niet meer worden gebruikt.

• Schommelzitjes, kettingen, touwen en andere accessoires moeten voor elk 
gebruik op tekenen van slijtage worden gecontroleerd.

• Controleer regelmatig het plafond en de ophanging waaraan het artikel is 
bevestigd. 

• Controleer het artikel voor elk gebruik op beschadigingen of slijtage. Het 
artikel mag alleen in goede staat worden gebruikt!

Montage van de schommel 
Vet de metalen ophangringen van de hekschommel en de 
door u als klant te leveren ophanghaken die voortdurend aan 
wrijving zijn blootgesteld, voor het eerste gebruik in met in de 
handel verkrijgbaar, waterbestendig machinevet.

NL
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Aanwijzing: Bevestig de schommel alleen aan inrichtingen waarbij u met 
absolute zekerheid voldoende stevigheid kunt garanderen. Gebruik voor de 
montage schroefhaken van minimaal 10 mm dik, die een draaiing hebben 
van ten minste 540° of die volledig gesloten zijn, om onbedoeld loskomen te 
voorkomen. 
Bij montage in een houten balk moet de bevestiging volledig door het hout 
worden gestoken en van boven worden geborgd met een moer om een 
voldoende veilige verbinding te verkrijgen.

Verschillende bevestigingshaken 
Bevestig het schommelelement alleen aan een hiertoe geschikte houder.
Dit is: 
Nr. 1: een dicht houderoog dat met een karabijnhaak aan het schommelele-
ment wordt bevestigd (afb. B).
Nr. 2: een ronde haak met een draaiing van 540°, om onbedoeld losko-
men te voorkomen (afb. C). 
Aanwijzing: het oog van de houderogen (2) moet dwars ten 
opzichte van de schommelrichting worden geplaatst, om te 
voorkomen dat het bevestigingselement van de schommel 
tijdens het gebruik te zeer beschadigd raakt.

Hoogte-instelling van het schommelelement
De hoogte van het zitgedeelte kan worden ingesteld met de ring aan de 
bovenzijde van de schommel.
Nadat u de lengte van het touw hebt ingesteld, wordt de ring bij belasting 
weer vast aangetrokken (afb. D).
Stel de lengte van de beide touwen zo in dat de schommel absoluut recht 
hangt.
Aanwijzing: waarschuwing! Verstel de begrenzer (1d) niet (afb. F). Er 
bestaat kans op verwurging.
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Gebruik
Bevestig de veiligheidsriem (1b) om het kind tijdens het schommelen veilig te 
kunnen aanduwen. Ga hierbij als volgt te werk:
1. Steek het riemuiteinde (1a) onder de schommel zoals getoond in afb. E 

door de riemgesp (1c) en sluit de riem.
Aanwijzing: trek de riem stevig maar niet te strak aan, zodat het kind veilig 
maar niet ingeklemd zit.
2. Zet het kind met de benen eerst in de schommel (1).
Aanwijzing: de benen van het kind moeten tussen de onderste stang en de 
bodem van de schommel door worden gestoken.
3. Controleer of de veiligheidsriem goed vastzit en haal deze indien nodig 

aan.

Opslag
• Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt altijd droog en schoon op 

kamertemperatuur. 
• Houd er rekening mee dat hout door wisselende temperaturen, luchtvoch-

tigheid en andere invloeden veranderingen kan ondergaan.
• Het hout in het artikel is een natuurproduct en daarom kunnen kleine kleur- 

en structuurafwijkingen voorkomen. 

Reiniging, onderhoud en verzorging
• Reinig het artikel met een zachte borstel en een milde zeepoplossing.
• Laat het artikel na het reinigen volledig drogen.
• Behandel het artikel met houtbehandelingsolie uit de vakhandel. U dient 

het onderhoud meerdere keren per seizoen uit te voeren. Vóór de onder-
houdsbeurt moet het hout volledig droog zijn!

• Volg de instructie van de fabrikant van de gekozen behandelingsolie.

BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigingsmiddelen.

NL
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Het zitkussen kan niet worden gewassen. Reinig het met een vochtige doek 
en een mild reinigingsmiddel.

Afvalverwerking
Voer het artikel en de verpakkingsmaterialen af in overeenstemming 
met de actuele lokale voorschriften. Berg verpakkingsmaterialen 
(zoals bv. foliezakjes) op buiten het bereik van kinderen. Bijkomende 

informatie over de afvoer van het onbruikbaar geworden artikel krijgt u bij 
uw gemeente- of stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking milieuvrien-
delijk af.

De recyclingcode dient om verschillende materialen voor recycling-
doeleinden te kenmerken. De code bestaat uit een recyclingsymbool 
voor de recyclingcyclus en een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie en 
serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH verleent 
particuliere eindklanten op dit artikel drie jaar garantie, te rekenen vanaf de 
datum van aankoop (garantietermijn) en dit op grond van de volgende bepa-
lingen. De garantie geldt alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten. De 
garantie is niet van toepassing op onderdelen die aan een normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom als niet-slijtvaste onderdelen te beschouwen zijn 
(bv. batterijen) en evenmin op breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s 
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.
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Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitgesloten als het artikel onvakkun-
dig, verkeerd of niet in het kader van de voorziene bepaling of in het kader 
van het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt werd of indien richtlijnen in 
de gebruiksaanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij de eindklant 
aantoont dat er sprake is van een materiaal- of verwerkingsfout die niet op 
één van de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen alleen tijdens de garantiepe-
riode op vertoon van de originele kassabon ingediend worden. Gelieve 
daarom de originele kassabon te bewaren. De garantieperiode wordt 
door eventuele reparaties op grond van de garantie, wettelijke waarborg 
of coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de hieronder vermelde servicehot-
line te richten of met ons per e-mail contact op te nemen. Is er sprake van een 
garantiegeval, dan wordt het artikel door ons – naar onze keuze – voor u 
gratis gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de aankoopsom terugbe-
taald. Verdere rechten op grond van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten op garantie tegenover de 
betreffende verkoper, worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 435111_2304

 Service Nederland
 Tel.:  0800 0249630
 E-Mail: deltasport@lidl.nl

NL
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Schaukel
1 x Sitzkissen
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Maximale Belastung des Artikels: 20 kg

max.

60° Maximale Auslenkung 60°

Höhenverstellbar von 150 bis 170 cm

Maße: ca. 30 x 27 x 30 cm (B x H x T)

Aufhängungshaken und -ösen mit wasserfestem Maschinenfett 
fetten

Ringe, Haken und Ösen regelmäßig prüfen

DE/AT/CH
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Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
10/2023

Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskontor GmbH, dass dieser 
Artikel mit den folgenden grundlegenden Anforderungen und den 
übrigen einschlägigen Bestimmungen übereinstimmt:

2009/48/EG – Spielzeug-Richtlinie

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Artikel ist als Spielzeug für den privaten Gebrauch für Kinder über 
12 Monaten konzipiert. Der Artikel ist zur Verwendung im Innenbereich 
bestimmt. Der Artikel darf nicht auf öffentlichen Plätzen wie Spielplätzen, in 
Schulen etc. benutzt werden. 

 Sicherheitshinweise
• Achtung. Alle Verpackungs- und Befestigungsmaterialien sind nicht 

Bestandteil des Spielzeugs und müssen aus Sicherheitsgründen stets 
entfernt werden, bevor der Artikel Kindern zum Spielen übergeben wird.

• Kinder dürfen nur unter Aufsicht Erwachsener mit dem Artikel spielen.
• Achtung. Nur für den Hausgebrauch!
• Achtung. Der Artikel ist für den Gebrauch im Innenbereich bestimmt.

Verletzungsgefahr!
• Achtung. Mindestbenutzeralter: 12 Monate! 
• Achtung. Höchstbenutzergewicht: 20 kg!
• Stellen Sie vor der Deckenmontage sicher, dass die gewählte Decke bzw. 

der Holzbalken zum Befestigen des Artikels geeignet ist. Erkundigen Sie 
sich ggf. im Fachhandel. 

• Überprüfen Sie, ob die Decke für eine Deckenmontage des Artikels 
geeignet ist. Ungeeignete Deckenbeschaffenheiten können zu 
Verletzungen führen.

• Achtung. Der Abstand zwischen dem Sitzelement der Schaukel und dem 
Boden muss mindestens 35 cm und maximal 45 cm betragen.

DE/AT/CH
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• Achtung! Der Abstand zwischen der oberen Strebe der Schaukel und 
dem Boden darf maximal 60 cm betragen, da sonst Strangulationsgefahr 
besteht.

• Achtung! Der Abstand zwischen dem Begrenzer und der oberen Strebe 
der Schaukel darf nicht verstellt werden, da sonst Strangulationsgefahr 
besteht.

• Der Artikel darf immer nur von einer Person gleichzeitig verwendet werden.
• Achten Sie darauf, dass Ihr Kind bei der Verwendung des Artikels keinen 

Helm oder Kleidung mit Kordeln trägt, da diese sich verfangen und das 
Kind sich verletzen könnte.

• Nicht von dem Artikel abspringen, solange dieser schwingt. Erst absteigen, 
wenn der Artikel zum Stillstand gekommen ist.

• Beachten Sie, dass sich der Artikel bei starker Sonneneinstrahlung erhitzen 
kann.

• Achten Sie auf genügend Platz zu Gegenständen und anderen Personen, 
damit niemand verletzt werden kann.

• Benutzen Sie die Schaukel niemals stehend oder kniend! Es besteht 
Verletzungsgefahr.

Vermeidung von Sach- und Personenschäden!
• Die Montage ist durch einen Erwachsenen durchzuführen.
• Montieren Sie die Schaukel nur wie in dieser Gebrauchsanweisung 

beschrieben, andere Befestigungsmethoden können das Seil oder das 
Halteelement beschädigen.

• Befestigen Sie die Schaukel mit so viel Platz zu anderen Gegenständen, 
dass niemand verletzt werden kann. Beachten Sie dabei den Radius, den 
die Schaukel beim Schwingen erreicht.

• Die Schaukel darf nicht in der Nähe von Treppen angebracht werden.
• Achten Sie darauf, dass sich im Schaukelbereich keine kantigen oder 

harten Gegenstände befinden.
• Der Artikel sollte einen angemessenen Sicherheitsabstand von mindestens 

2 m zu Treppen, Wänden und anderen Hindernissen haben.
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• Befestigen Sie die Schaukel nicht über Beton, Asphalt oder sonstigen 
harten Oberflächen.

• Nach der Montage ist die Festigkeit durch einen Erwachsenen zu 
kontrollieren.

• An dem Artikel dürfen keine technischen Änderungen vorgenommen werden.

Maximale Auslenkung 60°
• Vorsicht! Ein zu kräftiges Anschieben des Schaukelsitzes über die 

vorgeschlagene maximale Auslenkung kann dazu führen, dass der Sitz 
kippt und das Kind herausfällt!

Gefahren durch Verschleiß!
• Die Kunststoffverbinder am Ende der Seile dürfen nicht gelöst werden, da 

diese der sicheren Aufhängung des Artikels dienen.
• Die Seile und Ringe sind vor jedem Gebrauch durch Erwachsene zu 

überprüfen, um Verletzungen durch defekte Teile zu vermeiden. Sobald 
das Befestigungselement der Schaukel Mängel aufweist, darf die Schaukel 
nicht mehr benutzt werden.

• Schaukelsitze, Ketten, Seile und anderes Zubehör sind vor jedem 
Gebrauch auf Anzeichen von Verschleiß zu prüfen.

• Prüfen Sie regelmäßig die Decke und die Aufhängung, an denen der 
Artikel befestigt wurde. 

• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand verwendet 
werden!

Montage der Schaukel 
Fetten Sie die metallenen Aufhängungsringe der Gitterschaukel 
sowie Ihre kundenseitigen Aufhängungshaken, die ständiger 
Reibung ausgesetzt sind, vor dem ersten Gebrauch mit handels-
üblichem wasserfesten Maschinenfett ein.

DE/AT/CH
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Hinweis: Befestigen Sie die Schaukel nur an Einrichtungen, bei denen Sie 
mit absoluter Sicherheit eine ausreichende Festigkeit garantieren können. 
Verwenden Sie zur Montage mind. 10 mm starke Schraubhaken, die um 
mindestens 540° umgebogen oder komplett geschlossen sind, um ein 
unbeabsichtigtes Lösen zu verhindern. 
In Holzbalken muss die Befestigung komplett durch das Holz gesteckt sein 
und von oben gekontert werden, um eine ausreichend sichere Verbindung zu 
erreichen.

Unterschiedliche Befestigungshaken 
Befestigen Sie das Schaukelelement nur an einer geeigneten Halterung.
Diese sind: 
Nr. 1: eine geschlossene Halterungsöse, die über einen Karabinerhaken an 
dem Schaukelelement befestigt wird (Abb. B).
Nr. 2: ein Rundhaken, der um 540° umgebogen ist, um ein unbeabsichtigtes 
Lösen zu verhindern (Abb. C). 
Hinweis: Das Auge der Halterungsösen (2) muss quer 
zur Schaukelrichtung angebracht werden, damit das 
Befestigungselement der Schaukel bei der Nutzung nicht zu 
stark beschädigt wird.

Höheneinstellung des Schaukelelements
Durch den Ring am oberen Ende der Schaukel kann die Höhe der 
Sitzauflage eingestellt werden.
Nachdem Sie die Länge des Seils eingestellt haben, zieht es sich bei 
Belastung wieder fest (Abb. D).
Stellen Sie die Länge der beiden Seile so ein, dass sich die Schaukel in 
absoluter Waage befindet.
Hinweis: Achtung! Verstellen Sie den Begrenzer (1d) nicht (Abb. F). Es 
besteht Strangulationsgefahr.
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Verwendung
Um das Kind während des Schaukelns sicher anstoßen zu können, befestigen 
Sie den Sicherheitsgurt (1b). Gehen Sie dabei wie folgt vor:
1. Fädeln Sie das Gurtende (1a) unterhalb der Schaukel, wie in Abb. E 

gezeigt, durch die Gurtschnalle (1c) und schließen Sie den Gurt.
Hinweis: Ziehen Sie den Gurt straff, aber nicht zu eng, damit das Kind 
sicher, aber nicht eingeklemmt sitzen kann.
2. Setzen Sie das Kind mit den Beinen voran in die Schaukel (1).
Hinweis: Die Beine des Kindes müssen zwischen der unteren Strebe und 
dem Boden der Schaukel hindurchgesteckt werden.
3. Prüfen Sie den festen Sitz des Sicherheitsgurts und ziehen Sie ihn notfalls 

nach.

Lagerung
• Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken und sauber bei 

Raumtemperatur. 
• Beachten Sie, dass sich Holz durch wechselnde Temperaturen, 

Luftfeuchtigkeit und andere Einflüsse verändern kann.
• Das Holz im Artikel ist ein Naturprodukt und daher kann es in Farbe und 

Struktur zu kleinen Abweichungen kommen. 

Reinigung, Wartung und Pflege
• Reinigen Sie den Artikel mit einer weichen Bürste und milder Seifenlauge.
• Lassen Sie den Artikel nach der Reinigung vollständig trocknen.
• Behandeln Sie den Artikel mit Holzpflegeöl aus dem Fachhandel. Die 

Pflege sollten Sie mehrmals pro Saison durchführen. Das Holz muss für den 
Pflegevorgang vollständig trocken sein!

• Befolgen Sie die Herstellerhinweise des ausgewählten Pflegeöls.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

DE/AT/CH
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Das Sitzpolster ist nicht waschbar. Reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch 
und einem milden Reinigungsmittel.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmaterialien entspre-
chend den aktuellen örtlichen Vorschriften. Bewahren Sie Verpa-
ckungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des ausgedienten Artikels 

erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den 
Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling). Der Code besteht aus einem Recyclingsymbol für den 

Verwertungskreislauf und einer Nummer, die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter ständiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten Endkunden 
auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach 
Maßgabe der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur für Materi-
al- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als Verschleißteile anzusehen 
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter, Akkus 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn der Artikel 
unsachgemäß oder missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vorgesehenen 
Bestimmung oder des vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet wurde 
oder Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb der Garantiefrist unter 
Vorlage des Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. Bitte bewahren 
Sie deshalb den Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwa-
ige Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewährleistung oder 
Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt 
ein Garantiefall vor, wird der Artikel von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus 
der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewährleistungsansprüche gegen-
über dem jeweiligen Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht einge-
schränkt.

IAN: 435111_2304

 Kundenservice Deutschland
 Tel.: 0800 5435 111
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0800 447744
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0800 56 44 33 
 E-Mail: deltasport@lidl.ch
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